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Saaja: Delegatsioonid 

Eelmise dok nr: 10161/26 + COR 1 

Teema: Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb 
Regionaalarengu Fondi, sealhulgas Euroopa territoriaalseks koostööks 
(Interreg), ja Ühtekuuluvusfondi määruses (EL) [riikliku ja piirkondliku 
partnerluse määrus] sätestatud fondi osana ning millega kehtestatakse 
regionaalarenguks antava liidu toetuse rakendamise tingimused aastateks 
2028–2034  

– Osaline üldine lähenemisviis 
 

Delegatsioonidele edastatakse lisas üldise lähenemisviisi tekst eespool nimetatud määruse eelnõu 

kohta, milles lepiti kokku nõukogu 29. juuni 2026. aasta istungil (tööhõive, sotsiaalpoliitika, 

tervise- ja tarbijakaitseküsimused)1. Muudatused võrreldes komisjoni ettepanekuga (dok 11768/25 

+ ADD 1) on esitatud paksus kirjas lisatud teksti puhul ning välja jäetud tekst on tähistatud 

järgmiselt: […]. 

 

 

1 Nurksulgudes esitatud sätted on osalisest üldisest lähenemisviisist välja jäetud. 



 

 

11259/26    2 

LISA ECOFIN.2.A  ET 
 

LISA 

2025/0238 (COD) 

Ettepanek: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

mis käsitleb Regionaalarengu Fondi, sealhulgas Euroopa territoriaalseks koostööks 

(Interreg), ja Ühtekuuluvusfondi määruses (EL) [riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus] 

sätestatud fondi osana ning millega kehtestatakse regionaalarenguks antava liidu toetuse 

rakendamise tingimused aastateks 2028–2034 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 177, 178 ja 349, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust2, 

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust3, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 

  

 

2 ELT C, C/2026/875, 27.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj. 
3 ELT C , , lk . 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj
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(1) Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise leping) artiklis 176 on sätestatud, et Euroopa 

Regionaalarengu Fond (ERF) on mõeldud selleks, et olla abiks põhiliste piirkondlike 

ebavõrdsuste korvamisel liidu piires. ELi toimimise lepingu kõnealuse artikli ning artikli 174 

[…] kohaselt on ERFi eesmärk aidata tugevdada liidu majanduslikku, sotsiaalset ja 

territoriaalset ühtekuuluvust seeläbi, et ühtlustatakse eri regioonide arengutasemeid ja 

vähendatakse mahajäämust kõige ebasoodsamates piirkondades, mille seas tuleks erilist 

tähelepanu pöörata maapiirkondadele, tööstuslikust üleminekust mõjutatud 

piirkondadele ja piirkondadele, kus valitsevad rasked ja püsivad ebasoodsad looduslikud 

või demograafilised tingimused, sealhulgas eelkõige rahvaarvu vähenemisest tulenevad 

ebasoodsad tingimused, näiteks väga väikese rahvastikutihedusega põhjapoolseimatele 

piirkondadele, saartele ning piiriülestele ja mäestikualadele. 

(2) Ühtekuuluvusfond loodi selleks, et aidata saavutada üldist eesmärki tugevdada liidu 

majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset ühtekuuluvust, andes rahalist toetust 

liikmesriikides, kus kogurahvatulu elaniku kohta on vähem kui 90 % ELi keskmisest, 

keskkonnaprojektidele ning üleeuroopaliste võrkude projektidele transporditaristu valdkonnas 

(TEN-T), nagu on sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) […] 2024/16794. 

(3) Liidu toetust ERFist ja Ühtekuuluvusfondist antakse Euroopa majandusliku, sotsiaalse ja 

territoriaalse ühtekuuluvuse, põllumajanduse ja maaelu, kalanduse ja merenduse, 

heaolu ja julgeoleku fondist (edaspidi „fond“) vastavalt nimetatud fondi tegevust 

reguleerivatele normidele, mis on sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 

[riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus, edaspidi „RPP määrus“]5. 

  

 

4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuni 2024. aasta määrus (EL) […] 2024/1679, milles 

käsitletakse liidu suuniseid üleeuroopalise transpordivõrgu arendamise kohta ning millega 

muudetakse määrusi (EL) 2021/1153 ja (EL) nr 913/2010 ja tunnistatakse kehtetuks […] 

määrus (EL) nr 1315/2013 (EMPs kohaldatav tekst) (ELT L, 2024/1679, 28.6.2024, lk 1). 
5 ELT: 
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(4) Määruses (EL) XX [RPP määrus] on sätestatud ühiseeskirjad, mida kohaldatakse eri fondide 

suhtes, sealhulgas ERF, Euroopa Sotsiaalfond (ESF), Ühtekuuluvusfond, Euroopa Merendus- 

ja Kalandusfond (EMKF), Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifond (AMIF), 

Sisejulgeolekufond ning piirihalduse ja viisapoliitika rahastu, mis tegutsevad ühises 

raamistikus (edaspidi „fondid“). 

(5) ERFi ja Ühtekuuluvusfondi rakendamisel tuleks järgida Euroopa Liidu lepingu (edaspidi 

„ELi leping“) artiklis 3 ja ELi toimimise lepingu artiklis 10 sätestatud horisontaalseid 

põhimõtteid, sealhulgas ELi lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse 

põhimõtet, võttes arvesse Euroopa Liidu põhiõiguste hartat. Liikmesriigid peaksid ka järgima 

ÜRO puuetega inimeste õiguste konventsioonis sätestatud kohustusi ning tagama 

ligipääsetavuse kooskõlas selle artikliga 9 ja vastavalt liidu õigusele, millega ühtlustatakse 

toodete ja teenuste ligipääsetavusnõudeid. Liikmesriigid ja komisjon peaksid püüdma 

kõrvaldada ebavõrdsust ja edendada soolist võrdõiguslikkust, lõimida soolist perspektiivi ning 

võidelda diskrimineerimisega, mis toimub soo, rassilise või etnilise päritolu, usutunnistuse või 

veendumuste, puude, vanuse või seksuaalse sättumuse alusel. Fondidest ei tohiks toetada 

meetmeid, mis aitavad kaasa mis tahes vormis segregatsioonile. ERFi ja Ühtekuuluvusfondi 

eesmärke tuleks ellu viia kestliku arengu raames ning seejuures peaks liit edendama 

keskkonna säilitamise, kaitse ja selle kvaliteedi parandamise eesmärke, nagu on sätestatud 

ELi toimimise lepingu artiklis 11 ja artikli 191 lõikes 1, võttes arvesse „saastaja maksab“ 

põhimõtet. Siseturu terviklikkuse kaitsmiseks peavad ettevõtjatele kasu toovad tegevused 

vastama ELi toimimise lepingu artiklites 107 ja 108 sätestatud riigiabi eeskirjadele. 
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(6) ERF ja Ühtekuuluvusfond peaksid neile aluslepingutes kindlaks määratud kohaldamisala 

piires aitama kaasa määruse (EL) [RPP määrus] artiklis 2 sätestatud üldeesmärkide ja 

määruse (EL) [RPP määrus] artiklis 3 sätestatud asjakohaste erieesmärkide saavutamisele. 

Selleks et edendada ülespoole suunatud lähenemist kogu liidus, on vaja veelgi täpsustada 

ERFist ja asjakohasel juhul Ühtekuuluvusfondist antava toetuse rakendamise tingimusi 

ebasoodsas olukorras olevate piirkondade, linnapiirkondade ja selliste piirkondade jaoks, 

mis seisavad silmitsi konkreetsete struktuursete probleemidega, mis tulenevad nende 

asukohast liidu välispiiril, eelkõige idapoolsed piirialad, mis seisavad silmitsi kahe 

väljakutsega, nimelt tugevdada vastupanuvõimet ja tsiviiljulgeolekut ning samal ajal 

käsitleda sotsiaalmajanduslikku mõju, nagu on rõhutatud komisjoni teatises ELi 

idapoolsete piirkondade kohta, mis piirnevad Venemaa, Valgevene ja Ukrainaga, ja 

äärepoolseimad piirkonnad. Samuti on vaja täpsustada tingimusi, mille alusel 

rakendatakse asjaomastes liikmesriikides keskkonnaprojektidele ja üleeuroopaliste 

võrkude projektidele transporditaristu (TEN-T) valdkonnas antavat toetust. Lisaks on 

vaja kehtestada sätted Euroopa territoriaalse koostöö (Interreg) rakendamiseks. 

(7) Kooskõlas põlvkondadevahelise õigluse põhimõttega ja liidu pühendumusega lapse õiguste 

kaitsmisele ning noortestrateegiaga peaks ERFist [...] saama toetada meetmeid, millega 

panustatakse kestlikusse arengusse tulevaste põlvkondade heaks, edendatakse noorte 

võimalusi kõigil territooriumidel ning käsitletakse ebasoodsas olukorras olevate piirkondade 

noorte erivajadusi, eelkõige ebasoodsas olukorras olevates ja väheneva elanikkonnaga 

regioonides, sealhulgas oskuste, innovatsiooni, ettevõtluse, õiglase ülemineku, kestlike 

elatusvahendite, [...] kultuuri või spordiga seotud taristut ning riigis viibimise õigust. Sellist 

toetust võib rakendada integreeritud linnaarengu või kohaliku arengu strateegiate kaudu. 
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(8) [...] Toetust ei tohiks anda meetmetele, mis aitavad kaasa puuetega inimeste ja 

marginaliseerunud kogukondade [...] mis tahes vormis segregatsioonile või tõrjutusele. 

Liikmesriigid ja eelkõige need, kus on märkimisväärseid roma elanikkonnaga seotud 

väljakutseid, peaksid pöörama erilist tähelepanu romade võrdõiguslikkusele ja 

kaasamisele. 

(9) Kestliku linnaarengu edendamiseks peetakse vajalikuks toetada integreeritud territoriaalset 

arengut, et tulla paremini toime linnapiirkondade, sealhulgas funktsionaalsete 

linnapiirkondade majanduslike, keskkonnaalaste, kliima-, demograafiliste ja sotsiaalsete 

probleemidega, võttes samal ajal arvesse vajadust edendada linna- ja maapiirkondade vahelisi 

ühendusi. Neid lähenemisviise kajastavad meetmed tuleks määrata kindlaks riikliku ja 

piirkondliku partnerluse kavades […]. 

(10) Erilist tähelepanu tuleks pöörata äärepoolseimatele piirkondadele, eelkõige võttes ELi 

toimimise lepingu artikli 349 alusel vastu meetmed, mille abil äärepoolseimad piirkonnad 

saavad katta lisakulud, mis tekivad ELi toimimise lepingu artiklis 349 osutatud ühe või mitme 

püsiva piirava teguri tõttu, milleks võib olla nende kaugus, saareline asend, väike pindala, 

rasked looduslikud olud või majanduslik sõltuvus mõnest tootest, mille püsivus ja koosmõju 

piiravad olulisel määral nende arengut. Nagu on tavaks kõigi ERFist ja Ühtekuuluvusfondist 

kaasrahastatavate tegevuste puhul, peaks ERFi toetus tegevus- ja investeerimisabi 

rahastamiseks äärepoolseimates piirkondades vastama ELi toimimise lepingu artiklites 107 ja 

108 sätestatud riigiabi eeskirjadele, et kaitsta siseturu terviklikkust. 

(11) Et toetada liidu territooriumi harmoonilist arengut eri tasanditel, tuleks ERFist Interregi […] 

kava kaudu toetada piiriülest, riikidevahelist, piirkondadevahelist ja äärepoolseimate 

piirkondade koostööd. 

  



 

 

11259/26    7 

LISA ECOFIN.2.A  ET 
 

(11a) Piiriülene koostöö peaks aitama piirialadel lahendada ühiselt kindlaks tehtud probleeme 

ja vabastada piirialade kasutamata potentsiaali. See peaks hõlmama ka koostööd 

väljaspool liitu asuvate riikide, piirkondade või territooriumidega. See tegevussuund 

peaks hõlmama piiriäärseid või kuni 150 km ulatuses merega eraldatud piirkondi ja 

alasid, kus saab toimuda piiriülene suhtlus või teha kindlaks funktsionaalsed alad, ilma 

et see piiraks võimalikke kohandusi, mis on vajalikud sidususe ja järjepidevuse 

tagamiseks. 

(11b) Võttes arvesse makropiirkondlikke ja mere vesikonna strateegiaid, peaks riikidevahelise 

koostöö tegevussuund tugevdama koostööd suurematel territooriumidel või mere 

vesikondade ümbruses paindlikkusega, mis tagab sidususe ja järjepidevuse 

territoriaalset integratsiooni toetavate meetmete kaudu, kaasates partnereid 

liikmesriikidest ja mitteliikmesriikidest, järgides täielikult subsidiaarsuse põhimõtet. 

(11c) Piirkondadevahelise koostöö tegevussuund peaks aitama tugevdada 

ühtekuuluvuspoliitika tõhusust, võimaldades teha kindlaks, vahetada ja edastada häid 

tavasid ja uuenduslikke lähenemisviise, mis toetavad erieesmärkide ja Interregi 

erieesmärkide saavutamist, tugevdades Interregi asutuste suutlikkust, vahetades 

kogemusi ja suurendades suutlikkust kestliku ja integreeritud linnaarengu valdkonnas 

ning analüüsides territoriaalse ühtekuuluvuse eesmärki toetavaid arengusuundumusi. 

Seepärast on asjakohane lisada Interregi kavasse eraldi peatükid, et toetada 

piirkondadevahelist koostööd, hõlmates kogu liitu ja võimaldades mitteliikmesriikide 

osalemist. 

(11d) Äärepoolseimate piirkondade koostöö tegevussuund peaks võimaldama 

äärepoolseimatel piirkondadel paremini integreeruda oma vastavate piirkondlike 

vesikondadega, tehes koostööd oma naaberriikide ja -territooriumidega kõige tõhusamal 

ja lihtsamal viisil, võttes arvesse nende struktuurilisi piiranguid ja nähes ette 

erimeetmed, nagu on osutatud ELi toimimise lepingu artiklis 349. 

(11e) Liikmesriikidel peaks olema paindlikkus kanda vahendeid tegevussuundade vahel üle 

kindlaksmääratud limiitide piires. 
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(12) Interregi tuleks rakendada väljaspool riikliku ja piirkondliku partnerluse kavasid Interregi 

kava kujul, et näha ette koostööeesmärgi konkreetne kontekst ja vajalik rakenduskord mitut 

riiki hõlmavate projektide jaoks, sealhulgas nelja tegevussuuna eripärad. Tuleks ette näha 

sätted Interregi kava peatükkide ettevalmistamise, heakskiitmise ja muutmise, 

seirekomisjoni ja peatükiga seotud asutuste ülesannete kohta, võttes arvesse Interregi 

kava peatükkide eripära. Selleks et tagada Interregi kava peatükkide heakskiitmise 

ühetaolised tingimused, tuleks komisjonile anda rakendamisvolitused. Komisjonil peaks 

olema ka õigus kiita heaks Interregi kava peatükkide muudatused korraldusasutuse 

asukohaliikmesriigi esitatud põhjendatud taotluste alusel. Komisjoni otsuse 

vastuvõtmine ei peaks olema nõutav tehniliste vigade parandamiseks või väiksemateks 

kohandusteks. Kui komisjon võtab vastu Interregi kava peatüki heakskiitmise otsuse, 

peaks see olema rahastamisotsus Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, 

Euratom) 2024/2509 artikli 110 lõike 1 tähenduses6. Eri aegadel esitatud Interregi kava 

peatükkide hilisemaks heakskiitmiseks peaks komisjonil olema võimalik võtta vastu 

muutmisotsuseid, nii et kõik Interregi kava heakskiidetud peatükid on hõlmatud ühe 

konsolideeritud otsusega. Samuti tuleks kehtestada tähtaeg Interregi kava peatüki 

elemente muutva otsuse vastuvõtmiseks, tagades Interregi kava peatüki õigeaegse 

rakendamise, võimaldades samal ajal komisjonil hallata otsustusprotsessi nii, et 

komisjoni rakendusotsuse muutmise sagedust minimeeritakse võimalikult suurel 

määral. 

  

 

6 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. septembri 2024. aasta määrus (EL, 

Euratom) 2024/2509, mis käsitleb liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantsreegleid 

(uuesti sõnastatud) (PE/99/2023/REV/1) (ELT L, 2024/2509, 26.9.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(12a) Õigusnormide rikkumise korral summade sissenõudmiseks tuleks kehtestada selge 

finantsvastutuse ahel alates ainsast partnerist või muudest partneritest juhtiva partneri 

ja korraldusasutuse kaudu komisjonini. Sellega seoses tuleks täpsustada juhtiva 

partneri sissenõudmiskohustusi. Tuleks ette näha liikmesriikide ja asjakohasel juhul 

mitteliikmesriikide vastutus juhul, kui sissenõudmine ainsalt või juhtivalt partnerilt ei 

ole edukas; sellisel juhul hüvitab korraldusasutusele summad liikmesriik või 

mitteliikmesriik. Norme tuleks selgitada seoses juhtudega, kui liikmesriik või 

asjakohasel juhul mitteliikmesriik ei hüvita korraldusasutusele summasid. Need 

õigusnormid ei tohiks piirata komisjoni õigust kohaldada finantskorrektsioone 

kooskõlas [RPP määruse] sätetega. 

(13) Fondist käesoleva määruse kohase […] Interregi kava raames antav toetus peaks aitama 

saavutada asjakohaseid […] erieesmärke, mis on sätestatud [RPP määruses]. Lisaks peaks 

see aitama saavutada täiendavaid erieesmärke […] „koostöö parem juhtimine“, „ohutum ja 

turvalisem Euroopa“ ning „Venemaa, Valgevene […] või Ukrainaga piirnevate piirkondade 

kerksuse suurendamine“. Interregi erieesmärk toetada „Venemaa, Valgevene või 

Ukrainaga piirnevate piirkondade kerksuse suurendamist“ […] võiks hõlmata ka 

koostöötegevusi […] Moldovaga vastavalt Euroopa Komisjoni teatisele ELi idapoolsete 

piirkondade kohta, mis piirnevad Venemaa, Valgevene ja Ukrainaga7. 

  

 

7 COM(2026) 82. 
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(14) Selleks, et tagada käesoleva määruse ühetaolised rakendamistingimused, tuleks […] 

komisjonile anda rakendamisvolitused võtta vastu Interregi kava peatükkide loetelu, iga 

Interregi kava peatüki jaoks ette nähtud liidu toetuse kogusumma loetelu ja neid loetelusid 

muuta ning esitada üksikasjalik kord, mis hõlmab Interregi rakendamise konkreetseid 

üksikasju. Neid rakendamisvolitusi tuleks teostada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määruse (EL) nr 182/2011 (millega kehtestatakse eeskirjad 

ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida 

kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes) artiklis 5 sätestatud 

kontrollimenetlusega. […]8. 

(15) Lisaks peaksid liikmesriigid koostama peatükid, et määrata kindlaks toetuse rakendamiseks 

olulised programmitöö elemendid. Komisjon peaks need peatükid korrapäraste ajavahemike 

tagant heaks kiitma. 

(16) ERFist ja liidu välistegevuse rahastamisvahenditest antava toetuse kõige tõhusamaks 

kasutamiseks tuleks luua mehhanism, et korraldada toetuse tagastamine juhul, kui 

väliskoostööd […] käsitlevaid Interregi kava peatükke ei ole võimalik vastu võtta või kui 

nende elluviimine tuleb lõpetada, sealhulgas selliste kolmandate riikide puhul, kes ei saa 

toetust ühestki liidu rahastamisvahendist. Selle mehhanismi eesmärk peaks olema püüda 

saavutada […] Interregi kava peatükkide optimaalne toimimine ja kõnealuste vahendite 

omavaheline võimalikult hea koordineerimine. 

  

 

8 […] 
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(17) Koostöömeetmete edendamiseks ja elavdamiseks peaksid asjaomases liikmesriigis asuvate 

partnerite vahelised või eri liikmesriikide vahelised koostöötegevused, mis on seotud antava 

toetusega, jääma võimalikuks kõigi erieesmärkide raames. Selline tõhustatud koostöö 

täiendab Interregi raames tehtavat koostööd ja selles võivad osaleda partnerid liidu mis tahes 

piirkonnast, aga ka piiriülesed piirkonnad ja piirkonnad, mis on kõik hõlmatud 

makropiirkondliku või merepiirkonna strateegiaga või nende kahe kombinatsiooniga. 

(18) Võttes arvesse Iirimaale ainulaadseid ja eriomaseid asjaolusid ja selleks et toetada põhja-

lõunasuunalist koostööd suure reede kokkuleppe raames, tuleks uue piiriülese peatükiga[…] 

„PEACEPLUS“ jätkata ja arendada edasi Iirimaa ja Põhja-Iirimaa piiriäärsete krahvkondade 

vaheliste varasemate programmide raames tehtud tööd. Arvestades PEACEPLUSi praktilist 

tähtsust, on vaja tagada, et kui toetatakse rahu ja leppimist, peaks ERF aitama edendada ka 

asjaomaste piirkondade sotsiaalset, majanduslikku ja piirkondlikku stabiilsust, eelkõige 

kogukondadevahelise ühtekuuluvuse edendamise meetmete abil. Peatüki eripära arvesse 

võttes tuleks seda hallata integreeritult, lõimides Ühendkuningriigi rahalise osaluse […] 

PEACEPLUSi sihtotstarbelise välistuluna. 

(19) Kuna käesoleva määruse eesmärki, nimelt tugevdada majanduslikku, sotsiaalset ja 

territoriaalset ühtekuuluvust, korvates põhilisi piirkondlikke ebavõrdsusi liidu piires, ei suuda 

liikmesriigid piisavalt saavutada, küll aga saab seda eri piirkondade arengutaseme erinevuse 

ja kõige ebasoodsamas olukorras olevate piirkondade mahajäämuse ulatuse ning 

liikmesriikide ja piirkondade piiratud rahaliste vahendite tõttu paremini saavutada liidu 

tasandil, võib liit võtta meetmeid kooskõlas ELi lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse 

põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe 

käesolev määrus nimetatud eesmärgi saavutamiseks vajalikust kaugemale, 
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(20) Selleks et tagada toetuse andmise järjepidevus ning võimaldada sidus ja õigeaegne 

rakendamine alates mitmeaastase finantsraamistiku 2028–2034 algusest, peaks käesolev 

määrus jõustuma kiireloomulisena järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa 

Liidu Teatajas, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 
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I PEATÜKK 

Üldsätted 

Artikkel 1 

Reguleerimisese 

[Käesolevas määruses sätestatakse eritingimused liidu toetuse rakendamiseks kooskõlas määruse 

(EL) [RPP määrus] artiklis 2 ja eelkõige selle punktides a ja e sätestatud üldeesmärkidega.] 

Samuti kehtestatakse selles sätted, mis on vajalikud Euroopa territoriaalse koostöö (edaspidi 

„Interreg“) edendamiseks antava liidu toetuse rakendamiseks, et tugevdada koostööd liikmesriikide 

ja nende piirkondade vahel liidu sees ning liikmesriikide, nende piirkondade ja kolmandate riikide, 

partnerriikide, muude territooriumide või ülemeremaade ja -territooriumide või piirkondliku 

integratsiooni ja koostöö organisatsioonide vahel. 

[Kõnealust liidu toetust antakse riikliku ja piirkondliku partnerluse fondist vastavalt nimetatud fondi 

tegevust reguleerivatele normidele, mis on sätestatud määruses (EL) [RPP määrus].] 

Artikkel 2 

ERFist ja Ühtekuuluvusfondist antav toetus 

1. Euroopa Regionaalarengu Fondist (ERF) [...] toetatakse selle kohaldamisala piires määruse 

(EL) [RPP määrus] artikli 3 lõikes 1 ja eelkõige punktides a, b, c ja e […] sätestatud 

asjakohaseid erieesmärke, et tugevdada majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset 

ühtekuuluvust ning vähendada eri piirkondade arengutasemete vahelisi erinevusi, võttes 

arvesse asjaomase liikmesriigi ja piirkondade konkreetseid vajadusi ja probleeme ning 

aidates saavutada määruse (EL) [RPP määrus] artikli 2 lõike 1 punktis a sätestatud 

üldeesmärki kooskõlas [...] selle kohaldamisalaga, mis on sätestatud ELi toimimise artiklites 

174, 176 ja 177. 
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2. Vastavalt [RPP määruse] artikli 22 lõike 2 punktile a toetatakse Ühtekuuluvusfondist 

keskkonnaprojekte ja üleeuroopaliste võrkude projekte transporditaristu valdkonnas. 

Artikkel 3 

Mõisted 

1) „Euroopa territoriaalne koostöö (Interreg)“ – koostöö liikmesriikide ja nende piirkondade 

vahel liidu sees ning liikmesriikide, nende piirkondade ja mitteliikmesriikide või piirkondliku 

integratsiooni ja koostöö organisatsioonide vahel, mida toetatakse [...] fondist ning 

asjakohasel juhul instrumendist „Globaalne Euroopa“; 

2) „mitteliikmesriik“ – kolmas riik või partnerriik ning liikmesriikide ülemeremaad ja -

territooriumid9; 

3) „partnerriik“ – mitteliikmesriik, kes saab toetust instrumendist „Globaalne Euroopa“; 

4) „kolmas riik“ – mitteliikmesriik, kes ei saa toetust ei fondist Interregi kava alusel ega 

instrumendist „Globaalne Euroopa“ ning kes panustab Interregi kavasse oma 

vahenditega või liidu eelarvesse laekuva sihtotstarbelise välistulu kaudu. 

  

 

9 Nõukogu 25. novembri 2013. aasta otsus 2013/755/EL ülemeremaade ja -territooriumide 

Euroopa Liiduga assotsieerimise kohta („ÜMTde assotsieerimise otsus“) (ELT L 344, 

19.12.2013, lk 1). 3. septembril 2025 avaldas Euroopa Komisjon seadusandliku 

ettepaneku (COM(2025) 599 final) otsuse (EL) 2021/1764 muutmiseks. Läbirääkimised 

on pooleli. 
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Käesoleva määruse kohaldamise eesmärgil, kui määruse (EL) [RPP määrus] artikli 58 

[Liikmesriikide kohustused], 59 [Iga-aastase kinnituspaketi esitamine], 63 [Andmete 

kogumine ja salvestamine] ja 65 [Maksetaotluste esitamine ja hindamine] sätetes on osutatud 

„liikmesriigile“, käsitatakse seda [...] kui „korraldusasutuse asukohaliikmesriiki“, ning kui on 

osutatud „igale liikmesriigile“ või „liikmesriikidele“, käsitatakse seda kui „konkreetses 

Interregi kava peatükis osalevat liikmesriiki ja asjakohasel juhul mitteliikmesriiki“; 

5) „piirkondliku integratsiooni ja koostöö organisatsioon“ – äärepoolseimate piirkondade 

koostöö kontekstis sama geograafilise piirkonna kolmandate riikide või piirkondade 

rühm, mille eesmärk on teha tihedat koostööd ühist huvi pakkuvates küsimustes, milles 

liikmesriigid võivad samuti osaleda; 

6) „riiklik ametiasutus“ – käesoleva määruse kohaldamise eesmärgil ja asjakohasel juhul 

liikmesriigi või mitteliikmesriigi avaliku sektori asutus, kes vastutab korraldusasutuse 

toetamise eest Interregi kava peatüki rakendamisega seotud ülesannete täitmisel oma 

territooriumil; 

7) „välispiiridel tehtav koostöö“ – Interregi koostöö ja vastav peatükk, mida toetatakse 

instrumendist „Globaalne Euroopa“; 

8) „juhtiv partner“ – üks partneritest, kelle on sellisena määranud kõik partnerid Interregi 

tegevuses, millesse on kaasatud kaks või enam partnerit, kes vastutab kogu Interregi 

tegevuse elluviimise eest ja kellele on esitatud toetuse tingimusi käsitlev dokument; 

9) „väikeprojektide fond“ – Interregi kava peatüki meetme kohane tegevus, mille eesmärk 

on valida rakendamiseks välja piiratud rahalise mahuga projektid, sealhulgas 

inimestevahelised meetmed. 
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Artikkel 4 

Toetus ebasoodsas olukorras olevatele piirkondadele 

1. Vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 174 […] käsitlevad liikmesriigid oma riikliku ja 

piirkondliku partnerluse kavades […] ebasoodsas olukorras olevate piirkondade ja alade, 

eelkõige kõige ebasoodsamas olukorras olevate piirkondade, maapiirkondade, sisealade, 

tööstuslikust üleminekust mõjutatud piirkondade ning raskete ja püsivate ebasoodsate 

looduslike või demograafiliste tingimustega piirkondade, nagu väga väikese 

rahvastikutihedusega põhjapoolseimad piirkonnad, saared, piiriülesed ja mäestikualad, aga ka 

õiglase ülemineku piirkondade ning Venemaa, Valgevene […] või Ukrainaga piirnevate 

piirkondade või liidu välispiiridel asuvate piirkondade probleeme. Kui see on asjakohane, 

esitavad liikmesriigid […] kooskõlas määruse (EL) [RPP määrus] artiklitega […] 74–76 

[territoriaalne areng ja kohalik koostöö] oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas 

integreeritud lähenemisviisi käesolevas lõikes osutatud piirkondade ja alade demograafiliste 

probleemide või erivajaduste käsitlemiseks. Selline integreeritud lähenemisviis võib hõlmata 

selleks otstarbeks mõeldud sihtotstarbelise rahastamise kohustust ning selle võib lisada 

riikliku ja piirkondliku partnerluse kava asjakohastesse peatükkidesse. 

Artikkel 4a 

Piirkondlik innovatsioon ja piirkondade ümberkujundamine 

Liikmesriigid võivad oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades käsitleda vajadust 

tugevdada piirkondlikku konkurentsivõimet ja innovatsioonisuutlikkust, et edendada 

kestlikku majanduskasvu ja tööhõivet, võttes arvesse piirkondlikke vajadusi ning asjakohasel 

juhul nutika spetsialiseerumise strateegiaid ja õiglase ülemineku strateegiaid. Selline toetus 

võib aidata tugevdada tööstusbaasi, pöörates erilist tähelepanu väikestele ja keskmise 

suurusega ettevõtjatele (VKEd), teenuste sektorit, edendada digiüleminekut, edendada 

teadusuuringuid ja innovatsiooni, edendada innovatsiooni levitamist piirkondade ja 

territooriumide vahel, hõlbustada juurdepääsu rahastamisele ning suurendada 

territooriumide atraktiivsust. 
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Artikkel 4b 

Riigis viibimise õigus 

Selleks et aidata kaasa määruse (EL) [RPP määrus] artikli 3 lõike 1 punkti a alapunktis i 

sätestatud eesmärgi saavutamisele, toetatakse ERFist asjakohasel juhul meetmeid, mille 

eesmärk on suurendada kogu liidus territooriumide atraktiivsust, et toetada riigis viibimise 

õigust, eelkõige territooriumidel, mis seisavad silmitsi seiskunud ja väheneva 

majanduskasvuga, julgeolekuprobleemide ja hübriidohtudega või rahvastikukaoga, 

kasutades integreeritud territoriaalse arengu strateegiaid, mis hõlmavad selliseid valdkondi 

nagu konkurentsivõime, digitaliseerimine, juurdepääs avalikele teenustele ja muudele 

elutähtsatele teenustele, ühendatus, taristu ja inimkapitali arendamine. 

Artikkel 5 

Kestlik linnaareng 

Vastavalt määruse (EL) [RPP määrus] artiklile 75 toetavad liikmesriigid oma territoriaalse 

arengu osana integreeritud linnaarengu strateegiaid, milles keskendutakse kestlikule arengule ning 

käsitletakse keskkonna-, energia- ja kliimaprobleeme, eelkõige õiglast üleminekut puhtale, 

kliimaneutraalsele ja kerksele majandusele 2050. aastaks, […] käsitledes asjakohasel juhul 

linnalist liikuvust, eluasemeid, vaesust, vastupanuvõimet ja tsiviiljulgeolekut, mahajäänud 

linnakogukondi, tervishoidu ning avalikele teenustele juurdepääsu, kultuuripärandit ning 

digitehnoloogia potentsiaali kasutamist innovatsiooni ja energiatõhususe eesmärgil, et toetada 

funktsionaalsete linnaalade arengut ning linna- ja maapiirkondade vahelisi ühendusi. Selliste 

strateegiate kavandamine ja rakendamine peab jääma paindlikuks ja proportsionaalseks, 

võttes arvesse iga liikmesriigi haldussuutlikkust ja territoriaalseid eripärasid. 
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Artikkel 6 

Äärepoolseimad piirkonnad 

Riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades määratakse kindlaks meetmed, millega kaetakse 

struktuuritoetus […] äärepoolseimate piirkondade majanduslikuks, sotsiaalseks ja territoriaalseks 

arenguks ning tegevuskulud või hüvitis, sealhulgas avaliku teenindamise kohustuse ja lepingute 

alusel teenuste osutamise eest kõnealustes piirkondades, et kompenseerida lisakulusid, mis tekivad 

äärepoolseimates piirkondades ELi toimimise lepingu artikli 349 esimeses lõigus loetletud ühe või 

mitme nende piirkondade arengut püsivalt piirava asjaolu tõttu. 

II PEATÜKK 

Interregi kava 

Artikkel 7 

Kohaldamisala 

1. Interreg keskendub järgmiste koostöösuundade toetamisele: 

a) kõrvuti asuvate piirkondade koostöö, mille eesmärk on toetada integreeritud ja 

harmoonilist piirkondlikku arengut maismaa- ja merepiiride vahetus naabruses asuvates 

piirkondades (piiriülene koostöö); 

b) suurematel riigiülestel territooriumidel või merepiirkondade ümbruses tehtav koostöö, 

milles osalevad liikmesriikide ja mitteliikmesriikide riiklikud, piirkondlikud ja 

kohalikud partnerid ning mille eesmärk on saavutada suurem territoriaalne sidusus 

(riikidevaheline koostöö); 
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c) koostöö ühtekuuluvuspoliitika tulemuslikkuse suurendamiseks […] 

(piirkondadevaheline koostöö), edendades järgmist: 

i) suutlikkuse suurendamine heade tavade ja uuenduslike lähenemisviiside 

kindlakstegemise ja vahetamise kaudu, et kanda need üle regionaalarengu 

poliitikasse ning asjakohasel juhul riikliku ja piirkondliku partnerluse 

kavadesse, mis toetavad RPP määruse artikli 3 lõikes 1 sätestatud eesmärke 

ja lõikes 4 osutatud Interregi erieesmärke (Interreg Europe); 

ii) uuenduslike lähenemisviiside väljatöötamine ja levitamine, et tugevdada 

Interregi asutuste haldus- ja institutsioonilist suutlikkust, toetada Interregi 

kava peatükkide ühtlustatud ja lihtsustatud rakendamist ning edendada 

Interregi tulemuste ärakasutamist (INTERACT); 

iii) kogemuste vahetamine ja suutlikkuse suurendamine uuendusliku kestliku ja 

integreeritud linnaarengu valdkonnas kohalikul tasandil, sealhulgas väikeste 

ja keskmise suurusega linnade ja linnaalade kaasamise kaudu, tagades 

koordineerimise ja täiendavuse meetmetega, millele on osutatud määruse 

(EL) XXX [RPP määrus] XV lisas, millega panustatakse ELi linnade 

platvormi (URBACT); 

iv) territoriaalsete andmete esitamine analüüside, andmete ja kaartide 

väljatöötamise kaudu, et vähendada lõhet teadusuuringute ja poliitika vahel 

territoriaalse ühtekuuluvuse eesmärgi toetamiseks (ESPON); 

d) äärepoolseimate piirkondade omavaheline koostöö ja nende koostöö naabruses asuvate 

mitteliikmesriikidega või piirkondliku integratsiooni ja koostöö organisatsioonidega, et 

hõlbustada nende piirkondlikku lõimumist ja harmoonilist arengut nende naabruses 

(äärepoolseimate piirkondade koostöö). 
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Kui käesolevas määruses ei ole sätestatud erinõudeid, toimub koostöö kahe või enama 

Euroopa partneri vahel, kellest ükski ei ole liikmesriik ega selle piirkond, vastavalt määruses 

XX [Globaalne Euroopa] sätestatud erieeskirjadele. 

2. Interregi kava peatükke, millega toetatakse piiriülest, riikidevahelist või piirkondadevahelist 

koostööd, rakendatakse eelarve jagatud täitmise raames. Äärepoolseimate piirkondade 

koostööd toetavates peatükkides sisalduvaid instrumendi „Globaalne Euroopa“ toetusi võib 

rakendada eelarve jagatud või kaudse täitmise raames. Lõikes 1 osutatud 

koostöö[…]peatükke, mida kaasrahastatakse […] fondist, võib toetada määruse XX 

[instrument „Globaalne Euroopa“] artikli 3 lõike 1 punktides a[…]–e osutatud sammastest. 

3. [Interregi kava suhtes kohaldatakse määruses (EL) [RPP määrus] sätestatud norme, välja 

arvatud juhul, kui käesolevas määruses on Interregi kava rakendamiseks sätestatud 

konkreetsemad normid.] 

4. Lisaks määruse (EL) [RPP määrus] artikli 3 lõike 1 punktides a, c ja e […] sätestatud 

erieesmärkidele toetab Interregi kava tervikuna Interregi erieesmärke „koostöö parem 

juhtimine“, „ohutum ja turvalisem Euroopa“ ning „Venemaa, Valgevene või […] Ukrainaga 

piirnevate piirkondade kerksuse suurendamine“ vastavalt artikli 8 lõike 3 punktile b. 

5. PEACEPLUSi puhul, kus sellega toetatakse rahu ja leppimist, peab ERF määruse (EL) [RPP 

määrus] artikli 2 üldeesmärgi a raames aitama erieesmärgina edendada ka asjaomaste 

piirkondade sotsiaalset, majanduslikku ja piirkondlikku stabiilsust, eelkõige 

kogukondadevahelise ühtekuuluvuse arendamise meetmete abil. 

6. […] 
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Artikkel 7a 

Piiriülese koostöö geograafiline katvus 

1. Piiriülese koostöö puhul on Interregi kava raames fondist toetust saavad piirkonnad 

kõigil maismaa sisepiiridel ning kolmandate riikide ja partnerriikidega ühistel maismaa 

välispiiridel asuvad NUTS 3. tasandi piirkonnad ning kõik merepiiridel asuvad liidu 

NUTS 3. tasandi piirkonnad, mille omavaheline kaugus on kuni 150 kilomeetrit meritsi, 

ilma et see piiraks võimalike kohanduste tegemist, mida on vaja Interregi kava 

peatükiga hõlmatud alade sidususe ja järjepidevuse tagamiseks, juhul kui piiriülene 

suhtlus tegelikult toimub. 

2. Liidusisest piiriülest koostööd käsitlevad Interregi kava peatükid võivad hõlmata Norra, 

Šveitsi ja Ühendkuningriigi piirkondi, mis on NUTS 3. tasandi piirkondadega 

samaväärsed, samuti Andorrat, Liechtensteini, Monacot ja San Marinot. 

3. Liiduvälise piiriülese koostöö puhul toetatakse instrumendist „Globaalne Euroopa“ 

vastava partnerriigi NUTS 3. tasandi piirkondi või NUTS liigituse puudumisel selliseid 

samaväärseid liikmesriikide ja partnerriikide kõigi maismaa- ja merepiiride äärseid 

alasid, mis vastavad instrumendist „Globaalne Euroopa“ toetuse saamise tingimustele, 

ilma et see piiraks võimalike kohanduste tegemist, mida on vaja Interregi kava 

peatükiga hõlmatud alade sidususe ja järjepidevuse tagamiseks. 

Artikkel 7b 

Riikidevahelise koostöö geograafiline katvus 

1. Riikidevahelise koostöö puhul on Interregi kava raames fondist toetust saavad 

piirkonnad liidu NUTS 2. tasandi piirkonnad, sealhulgas äärepoolseimad piirkonnad, 

mis hõlmavad suuremaid riigiüleseid territooriume ja mille puhul võetakse 

kohaldatavuse korral arvesse makropiirkondlikke ja mere vesikonna strateegiaid. 

2. Asjaomase liikmesriigi või asjaomaste liikmesriikide taotluse korral võib riikidevahelise 

koostöö peatüki esitamisel see peatükk hõlmata ka asjaomase liikmesriigi või asjaomaste 

liikmesriikide ühte või mitut äärepoolseimat piirkonda. 
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3. Riikidevahelise koostöö peatükid võivad hõlmata järgmisi territooriume, olenemata 

sellest, kas need saavad liidu eelarvest toetust või mitte: 

a) Islandi, Norra, Šveitsi ja Ühendkuningriigi piirkonnad, samuti Andorra, 

Liechtenstein, Monaco ja San Marino; 

b) ÜMTd; 

c) Fääri saared; 

d) partnerriikide piirkonnad instrumendi „Globaalne Euroopa“ raames. 

4. Lõikes 3 osutatud mitteliikmesriigid ja piirkonnad peavad olema NUTS 2. tasandi 

piirkonnad või NUTS liigituse puudumisel samaväärsed alad. 

Artikkel 7c 

Piirkondadevahelise koostöö geograafiline katvus 

1. Piirkondadevahelise koostöö puhul toetatakse Interregi kava raames fondist kogu liidu 

territooriumi, sealhulgas äärepoolseimaid piirkondi. 

2. Piirkondadevahelise koostöö peatükid võivad hõlmata kogu mitteliikmesriikide 

territooriumi või selle osa. 

Artikkel 7d 

Äärepoolseimate piirkondade koostöö geograafiline katvus 

1. Äärepoolseimate piirkondade koostöö puhul toetatakse Interregi kava raames fondist 

kõiki ELi toimimise lepingu artikli 349 esimeses lõigus loetletud piirkondi. 

2. Äärepoolseimaid piirkondi käsitlevad Interregi kava peatükid võivad hõlmata 

mitteliikmesriike või nende osi. 
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[Artikkel 7e 

Interregi kavale eraldatud vahendid tegevussuundade kaupa] 

Artikkel 8 

Interregi kava peatükkidele esitatavad nõuded 

1. Interregi kava sisaldab Interregi kava peatükke. Iga peatükk vastab koostööle konkreetses 

geograafilises piirkonnas. 

1a. Osalevad liikmesriigid ja asjakohasel juhul mitteliikmesriigid koostavad Interregi kava 

peatüki vastavalt lisas esitatud vormile. 

1b. Osalevad liikmesriigid ja asjakohasel juhul mitteliikmesriigid koostavad Interregi kava 

peatüki koostöös [RPP määruse] artiklis 6 osutatud asjaomaste partneritega. 

Makropiirkondlikke või mere vesikonna strateegiaid hõlmavate riikidevahelise koostöö 

tegevussuuna peatükkide ettevalmistamisel võtavad osalevad liikmesriigid ja 

mitteliikmesriigid ning nende piirkonnad arvesse asjaomaste makropiirkondlike ja mere 

vesikonna strateegiate temaatilisi prioriteete ning konsulteerivad asjaomaste 

osalejatega, samuti tagavad, et need makropiirkondliku ja mere vesikonna tasandi 

osalejad kaasatakse partnerlusse kooskõlas [RPP määruse] artikliga 6 alates 

programmitöö perioodi algusest. 

2. Tulevase korraldusasutuse asukohaliikmesriik esitab Interregi kava peatüki komisjonile 

hiljemalt […] üheksa kuud pärast käesoleva määruse jõustumist […] osalevate liikmesriikide 

ja mitteliikmesriikide nimel pärast seda, kui nad on kirjalikult kinnitanud oma 

nõusolekut kava sisu ja rahaliste vahendite suhtes. Selline kinnitus võib olla kirja, 

nõupidamise ametlikult kinnitatud protokolli või muus kirjalikus vormis. 
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3. Interregi kava igas peatükis esitatakse järgmised elemendid kooskõlas käesoleva määruse 

lisas esitatud vormiga. Interregi kava peatükis tuleb: 

a) märkida ära asjaomane Interregi koostöösuund ja geograafiline ulatus; 

b) kirjeldada Interregi kava peatüki sekkumisstrateegiat, mis põhineb hõlmatud ala 

territoriaalsete vajaduste ja puudujääkide selgel analüüsil, loetleda koostöömeetmed, 

sealhulgas territoriaalse või kohaliku arengu meetmed, ning selgitada, kuidas need 

meetmed aitavad eeldatavasti saavutada käesoleva määruse artikli 7 lõikes 4 osutatud 

[…] ühte või mitut asjakohast erieesmärki; 

c) esitada meetmete loetelu ja kirjeldus, sealhulgas üld- ja erieesmärgid, mida iga 

meetmega peamiselt taotletakse, ning kavandatud vahe-eesmärkide ja sihtväärtuste 

loetelu koos nende saavutamise esialgse lõppkuupäevaga programmitöö perioodi 

jooksul. Sihtväärtuste jaoks kavandatud näitajad põhinevad määruse XX 

[tulemusraamistiku määrus] I lisas loetletud väljundnäitajatel, […] välja arvatud juhul, 

kui ükski neist näitajatest ei ole piisav, vastavalt määruse (EL) 202X/XXXX 

[tulemusraamistiku määrus] artikli 14 lõikele 2. 

d) esitada meetmete hinnangulised kogukulud kogusummas, mis on vähemalt võrdne 

liidu rahalise toetuse, v.a tehniline abi, summaga ja liikmesriigi osalusega, koos 

teabega olemasoleva või kavandatava liidupoolse rahastamise kohta, kui see on 

asjakohane, ning asjakohased põhjendused ja selgitused selle kohta, kuidas see on 

kooskõlas kulutõhususe ja usaldusväärse finantsjuhtimise põhimõttega ning vastavuses 

eeldatava majandusliku ja sotsiaalse mõjuga; 
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e) […] kirjeldada korda Interregi kava peatüki tulemuslikuks seireks ja rakendamiseks 

[…], sealhulgas vastutavad asutused ja loodud seirekomisjon[…], mis kajastavad 

eesmärki luua partnerluspõhimõttel põhinev tugev mitmetasandilise valitsemise 

süsteem, ning esitada kavandatud lähenemisviis seoses teabe, teabevahetuse ja 

nähtavusega kooskõlas määruses XX [tulemusraamistiku määrus] sätestatud normidega; 

f) edendada partnerlust ja teadmiste vahetamist, kirjeldades, milliste sidusrühmadega on 

konsulteeritud, kuidas nad välja valiti, kuidas on tagatud nende esinduslikkus ja kuidas 

nende panus kajastub Interregi kava peatükis kooskõlas partnerluse käitumisjuhendiga, 

ning lisades kokkuvõtte konsultatsiooniprotsessist, mis Interregi kava peatüki 

ettevalmistamisel läbiti; 

g) määrata kindlaks vastutuse jagunemine osalevate liikmesriikide ja asjakohasel juhul 

mitteliikmesriikide vahel juhul, kui korraldusasutus või komisjon teeb 

finantskorrektsioone vastavalt [...] fondi tegevust reguleerivatele normidele, mis on 

sätestatud määruse […] (EL) [RPP määrus] artiklis 68; 

h) selgitada korda ja süsteeme, millega tagatakse liidu vahendite korrapärane, tulemuslik ja 

tõhus kasutamine kooskõlas usaldusväärse finantsjuhtimise ja liidu finantshuvide 

kaitsega. 

3a. Rahastamiskõlblikud on üksnes meetmed, mille rakendamine algas alates 1. jaanuarist 

2028, või [RPP määruse] artiklis 79 osutatud meetmete teises etapis võetavad meetmed, 

tingimusel et need vastavad käesolevas määruses ja määruses [RPP määrus] sätestatud 

nõuetele. 
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Artikkel 9 

Interregi kava heakskiitmine ja muutmine 

1. Komisjonil on õigus kooskõlas […] artikli 14 lõikes 2 [komiteemenetlus] osutatud 

kontrollimenetlusega võtta vastu rakendusakt, milles sätestatakse: 

a) Interregi kava peatükkide loetelu, peatükkidega hõlmatud vastavad geograafilised 

piirkonnad ja […] igale peatükile fondist ning asjakohasel juhul instrumendist 

„Globaalne Euroopa“ tehtavad eraldised ning erinormid eelmaksete tegemiseks 

Interregi kava peatükkide puhul, millega toetatakse koostööd välispiiridel; 

b) asjakohasel juhul ja järjepideva lähenemisviisi tagamiseks üksikasjalik kord, mis 

hõlmab Interregi rakendamise konkreetseid üksikasju seoses järgnevaga: juhtiva 

partneri roll ja ülesanded; väikeprojektide fondid, partnerlus Interregi tegevuste 

raames, juhtimiskontrollid ja auditid; audiitorite ja kontrollijate rühmale 

esitatavad nõuded; kuluarvestuse meetodid, sealhulgas lihtsustatud kuluarvestuse 

kasutamine ja integreeritud territoriaalse arengu, sealhulgas kogukonna juhitud 

kohaliku arengu strateegiate rakendamine. 

Lõikes 1 osutatud rakenduselemendid moodustavad Interregi kava üldosa. 

1a. [...] Lõike 1 punktis a osutatud elemendid määratakse kindlaks teabe põhjal, mille iga 

liikmesriik esitab selle kohta, kuidas ta kavatseb peatüki kaupa jaotada oma osa Interregi 

kava eraldises, mis on määratud vastavalt määruse (EL) [RPP määrus] III lisas [igale 

liikmesriigile […] Interregi kava alusel antava liidu rahalise toetuse arvutamise metoodika] 

esitatud metoodikale. 

[…] 
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1b. Iga liikmesriik võib kuni 20 % iga artikli 7 lõike 1 punktides a ja b osutatud 

tegevussuuna eraldisest kanda üle ühele või mitmele artikli 7 lõike 1 punktides a, b ja d 

osutatud tegevussuunale. 

2. Pärast seda, kui korraldusasutuse asukohaliikmesriik on esitanud Interregi kava 

peatüki vastavalt artikli 8 lõikele 2, hindab komisjon Interregi kava peatükke või Interregi 

kava muudetud peatükki […]. Hindamisel kontrollib komisjon, kas Interregi kava peatükk 

vastab kõigile artiklis […] 8 sätestatud nõuetele ja käesoleva määruse lisas esitatud vormile 

[Interregi peatüki vorm]. Komisjon võib esitada tähelepanekuid ja küsida lisateavet. 

Heakskiitmise tähtaja arvestamine […] peatatakse järgmisel päeval pärast seda, kui komisjon 

saadab liikmesriigile oma tähelepanekud või taotluse esitada läbivaadatud dokumendid, kuni 

kuupäevani, mil liikmesriik komisjonile vastab. 

3. Kui peatükk vastab artiklis[…]  8 sätestatud nõuetele, võtab komisjon rakendusaktiga vastu 

otsuse, millega kiidab heaks Interregi kava […] peatüki, hiljemalt neli kuud pärast selle 

esitamise kuupäeva. 
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4. […] Peatüki korraldusasutuse asukohaliikmesriik võib esitada põhjendatud taotluse oma 

Interregi kava peatüki muutmiseks. Komisjon hindab taotletud muudatuse vastavust 

artiklile 8 ning võib esitada tähelepanekuid ja küsida lisateavet. Komisjoni poolse 

heakskiitmise tähtaja arvestamine peatatakse järgmisel päeval pärast seda, kui 

komisjon saadab liikmesriigile oma tähelepanekud või taotluse esitada läbivaadatud 

dokumendid, kuni kuupäevani, mil liikmesriik komisjonile vastab. Komisjon võtab 

rakendusaktiga vastu otsuse, millega kiidetakse heaks Interregi kava peatüki 

muudatused ja muudetakse lõikes 3 osutatud komisjoni otsust, hiljemalt neli kuud 

pärast muutmistaotluse esitamise kuupäeva. 

4a. Interregi kava peatüki heakskiitmist käsitleva komisjoni otsuse vastuvõtmine ei ole 

nõutav üksnes tehniliste või redaktsiooniliste paranduste puhul või juhul, kui Interregi 

kava peatükis tehakse väiksemaid kohandusi, mille tulemusel suureneb või väheneb 

Interregi kava peatükis sätestatud sihtväärtus vähem kui 15 %. Korraldusasutus 

kohaldab neid norme ainult üks kord sihtväärtuse kohta kuni järgmise Interregi kava 

peatüki muutmise otsuseni, ning teavitab komisjoni sellistest kohandustest. 
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5. Lõigetes 3 ja 4 sätestatud […] komisjoni otsuses sätestatakse iga Interregi kava peatüki 

kohta: 

a) Interregi kava peatüki hinnangulised kogukulud […]; 

b) määruse (EL) [RPP määrus] alusel antava rahalise toetuse summa ning, kui see on 

asjakohane, instrumendist „Globaalne Euroopa“ antava rahalise toetuse summa ja 

mitteliikmesriikide rahalise osaluse summa; 

c) liidu toetuse kogusumma aastas, nagu on osutatud määruse (EL) [RPP määrus] artiklis 

14 [kulukohustused]; 

d) tehtavate eelmaksete summa ja see, kas eelmaksed tuleb täielikult välja maksta peatüki 

heakskiitmise aastal või osadena vastavalt määruse (EL) [RPP määrus] artikli 17 

lõikele 2. 

Liikmesriigid tagavad, et nende Interregi kava peatükkide hinnangulised kogukulud 

jäävad mõistlikuks ja usutavaks kogu rakendamise jooksul kooskõlas usaldusväärse 

finantsjuhtimise põhimõttega. 

Interregi kava peatükis osalev liikmesriik ja asjakohasel juhul mitteliikmesriik võib 

otsustada panna reformide väljamakseväärtused kõrvale investeeringutest. 

6. Interregi kava asjaomase peatüki või selle muudatuse heakskiitmise otsus, millele on 

osutatud lõigetes 3 ja 4, on rahastamisotsus Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, 

Euratom) 2024/2509 artikli 110 lõike 1 tähenduses ning selle korraldusasutuse 

asukohaliikmesriigile teatavaks tegemine kujutab endast juriidilise kohustuse võtmist. 
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7. Interregi kava peatükis ette nähtud liidu rahalise toetuse, liikmesriikide ja mitteliikmesriikide 

rahalise osaluse […] kogusumma ei tohi ületada peatüki hinnangulisi kogukulusid. 

Artikkel 10 

Interregi kava peatüki eest vastutavate asutuste […] ülesanded 

1. Interregi kava peatükis osalevad liikmesriigid ja asjakohasel juhul mitteliikmesriigid 

määravad kõnealuse Interregi kava peatüki jaoks kindlaks ühe korraldusasutuse ja ühe 

auditeerimisasutuse, mis asuvad samas liikmesriigis. […] 

Järjepidevuse ja kulutõhususe tagamiseks võivad liikmesriigid kasutada olemasolevaid 

haldusstruktuure ja institutsioone. 

2. Lisaks määruse (EL) [RPP määrus] artiklile […] 51 vastutab iga Interregi kava peatüki 

korraldusasutus peatüki haldamise eest, et saavutada selle eesmärgid, ja tema ülesanded on 

järgmised: 

a) koostada ja esitada komisjonile Interregi kava peatüki maksetaotlused kooskõlas 

määruse (EL) [RPP määrus] artikliga […] 65 [Maksetaotluste esitamine ja 

hindamine] ning XI lisas esitatud vormiga; 

b) esitada […] 31. jaanuariks ja 31. juuliks prognoosid jooksval kalendriaastal ja 

järgneval kalendriaastal esitatavate maksetaotluste summa kohta vastavalt määruse (EL) 

[RPP määrus] X lisas esitatud vormile [maksete prognoosid]; 
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c) allkirjastada ja esitada määruse (EL) [RPP määrus] artikli […] 59 lõike 1 punktis […] c 

[Iga-aastane kinnituspakett] osutatud liidu vahendite haldaja kinnitus vastavalt 

kõnealuse määruse XII lisas esitatud vormile; 

d) kooskõlastada kõik määruse (EL) [RPP määrus] artiklis […] 59 [Iga-aastase 

kinnituspaketi esitamine] osutatud iga-aastase kinnituspaketi raames nõutavad 

dokumendid ja esitada need komisjonile; 

e) tagada, et määruse (EL) [RPP määrus] artikli 51 lõike 1 punktis i osutatud 

juhtivale või ainsale partnerile esitatavas dokumendis on sätestatud ka 

sissenõudmisega seotud kohustused. 

Korraldusasutuse asukohaliikmesriik võib usaldada lõike 1 punktides a ja b osutatud 

ülesande mõnele teisele asutusele korraldusasutuse vastutusalas. Auditeerimisasutus 

koostab ja esitab korraldusasutusele lõike 1 punktis d sätestatud dokumendid. 

3. Interregi kava peatükis osalev liikmesriik ja asjakohasel juhul mitteliikmesriik võib otsustada, 

et määruse (EL) [RPP määrus] artiklis 51 [Korraldusasutuse ülesanded] osutatud 

juhtimiskontrollid tehakse selliselt, et iga liikmesriik ja mitteliikmesriik määrab asutuse […], 

kes vastutab selliste kontrollide eest tema territooriumil (edaspidi „kontrollija“). Iga 

kontrollija on oma tegevuses sõltumatu auditeerimisasutusest või audiitorite rühma 

liikmetest. Kui on otsustatud, et juhtimiskontrolle teevad esimese lõigu kohaselt 

kindlaksmääratud kontrollijad, veendub korraldusasutus, et juhtimiskontrollid on 

teinud kindlaksmääratud kontrollija. 

Iga liikmesriik ja mitteliikmesriik vastutab oma territooriumil tehtavate kontrollide 

eest. 
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4. […] Korraldusasutust ja seirekomisjoni abistab ühine sekretariaat nende vastavate 

ülesannete täitmisel. Samuti jagab ühine sekretariaat potentsiaalsetele toetusesaajatele teavet 

rahastamisvõimaluste kohta Interregi […] peatükkide raames ning abistab toetusesaajaid ja 

partnereid tegevuste elluviimisel. 

5. Lisaks määruse (EL) [RPP määrus] artiklis 53 [Auditeerimisasutuse ülesanded] sätestatud 

normidele, kui tegemist on Interregi kava peatükkidega ja auditeerimisasutusel ei ole volitusi 

täita oma ülesandeid kogu territooriumil, mis on […] peatükiga hõlmatud, abistab teda 

audiitorite rühm, kuhu kuulub üks esindaja igast Interregi […] kava peatükis osalevast 

liikmesriigist ning asjakohasel juhul mitteliikmesriigist. Sellises olukorras vastutab iga 

liikmesriik ja asjakohasel juhul mitteliikmesriik […] oma territooriumil tehtavate auditite eest. 

6. […] 
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Artikkel 10a 

Seirekomisjon ja juhtkomitee 

1. Interregi kava peatükis osalevad liikmesriigid ja asjakohasel juhul mitteliikmesriigid 

moodustavad kokkuleppel kõnealuse peatüki korraldusasutusega komisjoni, kes jälgib 

vastava Interregi kava peatüki rakendamist (edaspidi „seirekomisjon“), kolme kuu 

jooksul alates kuupäevast, mil liikmesriike teavitati komisjoni otsusest Interregi kava 

peatüki heakskiitmise kohta vastavalt artiklile 9. Nimetatud seirekomisjon võib 

tegevuste valimiseks luua ühe või mitu juhtkomiteed, mis tegutsevad tema vastutusel. 

Juhtkomiteed kohaldavad partnerluspõhimõtet, nagu on sätestatud määruse (EL) [RPP 

määrus] artiklis 6. 

2. Iga seirekomisjon võtab vastu oma töökorra. Seirekomisjoni ja asjakohasel juhul 

juhtkomitee töökorraga välditakse igasugust huvide konflikti Interregi tegevuste 

valimisel ning töökord peab sisaldama sätteid hääleõiguse ja koosolekutel osalemise 

reeglite kohta. 

3. Seirekomisjon tuleb kokku vähemalt kord aastas ja vaatab läbi kõik küsimused, mis 

mõjutavad edusamme Interregi kava peatükis sisalduvate meetmete rakendamisel. 

4. Korraldusasutus avaldab määruse (EL) [RPP määrus] artiklis 64 osutatud veebisaidil 

seirekomisjoni töökorra ning seirekomisjoni heakskiidetud andmete ja teabe 

kokkuvõtte, sealhulgas otsused. 
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Artikkel 10b 

Seirekomisjoni koosseis 

1. Interregi kava iga peatüki seirekomisjoni koosseis lepitakse kokku kõnealuses Interregi 

kava peatükis osalevate liikmesriikide ja asjakohasel juhul mitteliikmesriikide vahel 

ning selle puhul tagatakse, et tasakaalustatult on esindatud: 

a) asjaomased asutused; 

b) asutused, mis on loodud ühiselt kogu Interregi kava peatükiga hõlmatud alal või 

selle osas, sealhulgas asjakohasel juhul Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EÜ) nr 1082/200610 kohaselt loodud Euroopa territoriaalse koostöö rühmitused 

(ETKRid); ja 

c) määruse (EL) [RPP määrus] artiklis 6 osutatud partnerite esindajad 

liikmesriikidest ja mitteliikmesriikidest. 

Seirekomisjoni koosseisu määramisel võetakse arvesse asjaomases Interregi kava 

peatükis osalevate liikmesriikide ja mitteliikmesriikide arvu. 

2. Korraldusasutus avaldab seirekomisjoni liikmete nimekirja määruse (EL) [RPP 

määrus] artiklis 64 osutatud veebisaidil. 

3. Euroopa Komisjoni esindajad osalevad seirekomisjoni töös nõuandvas rollis. 

  

 

10 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuli 2006. aasta määrus (EÜ) nr 1082/2006 Euroopa 

territoriaalse koostöö rühmituse (ETKR) kohta (ELT L 210, 31.7.2006, lk 19–24). 
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Artikkel 10c 

Seirekomisjoni ülesanded 

1. Seirekomisjon käsitleb: 

a) Interregi kava peatükis sisalduvate meetmete rakendamisel ning nende meetmete 

vahe-eesmärkide ja sihtväärtuste saavutamisel tehtud edusamme; 

b) kõiki probleeme, mis mõjutavad Interregi kava peatüki tulemusi, ning nende 

probleemide lahendamiseks võetud meetmeid; 

c) hindamiste, nende kokkuvõtete ja hindamistulemuste järelmeetmetega seotud 

edusamme; 

d) teabe-, teavitamis- ja nähtavusmeetmete rakendamist; 

e) avaliku sektori asutuste ja asjakohasel juhul toetusesaajate haldussuutlikkuse 

suurendamise edenemist; ja 

f) partnerluse tõhusat toimimist seoses Interregi kava peatükiga. 

2. Seirekomisjon kiidab oma vastutusalasse kuuluva Interregi kava peatüki puhul heaks 

järgmise: 

a) kõik Interregi kava peatüki muutmise ettepanekud; 

b) tegevuste valimise metoodika ja kriteeriumid, sealhulgas kõik nende muudatused. 

Kohaldatavad kriteeriumid ja kasutatavad menetlused peavad olema 

mittediskrimineerivad, kaasavad ja läbipaistvad, tagama ligipääsuvõimalused 

puuetega inimestele ja soolise võrdõiguslikkuse ning võtma arvesse Euroopa Liidu 

põhiõiguste hartat. 
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[Tegevuste valimise] kriteeriumide ja menetlustega tagatakse, et valitud tegevused 

ei ole vastuolus sama koostöövaldkonda hõlmavate olemasolevate ELi 

makropiirkondlike ja mere vesikonna strateegiatega, RPP kavade alusel 

kehtestatud territoriaalsete strateegiatega ega instrumendi „Globaalne Euroopa“ 

alusel kehtestatud strateegiatega ning et valitud tegevused seatakse tähtsuse 

järjekorda eesmärgiga maksimeerida liidu rahastamise panust Interregi kava 

peatüki ja selle meetmete eesmärkide saavutamisse ning tegevuste koostöömõõtme 

rakendamisse; 

c) hindamise tegevuskava ja kõik selle muudatused. 

3. Seirekomisjon vastutab Interregi tegevuste valimise eest kooskõlas Interregi kava 

peatüki strateegia ja eesmärkidega. 

Artikkel 10d 

Tegevuste valimine 

1. Kui kogu tegevus või osa sellest rakendatakse väljaspool Interregi kava peatükiga 

hõlmatud ala liidus või liidust väljaspool, on selle tegevuse valimisel nõutav 

korraldusasutuse sõnaselge heakskiit seirekomisjonis või asjakohasel juhul 

juhtkomitees. 

2. Kui tegevus hõlmab üht või mitut partnerit, kes asuvad sellise liikmesriigi või 

mitteliikmesriigi territooriumil, mis ei ole seirekomisjonis esindatud, annab 

korraldusasutus oma sõnaselge heakskiidu tingimusel, et asjaomane liikmesriik või 

mitteliikmesriik on andnud kirjaliku nõusoleku hüvitada nendele partneritele alusetult 

makstud summad. Lisaks võib sellise nõusoleku järgnevalt anda iga seirekomisjonis 

esindatud liikmesriik või mitteliikmesriik. 
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3. Kui seda kirjalikku nõusolekut ei ole võimalik saada, võtab väljaspool Interregi kava 

peatükiga hõlmatud ala kogu tegevust või selle osa rakendav asutus pangalt või muult 

finantseerimisasutuselt või korraldusasutuse heakskiidu saanud muult avaliku sektori 

asutuselt tagatise, mis vastab antud Interregi vahendite summale. Selline tagatis 

lisatakse juhtivale või ainsale partnerile esitatavale dokumendile, milles sätestatakse 

Interregi tegevuse toetamise tingimused. 

4. Tegevuste valimisel kontrollib seirekomisjon või asjakohasel juhul juhtkomitee, et 

toetusesaajal on vajalikud rahalised vahendid ja mehhanismid, et katta kooskõlas [RPP 

määruse] artikli 69 lõikega 1 tegevus- ja hoolduskulud tegevuste puhul, mis hõlmavad 

investeeringuid taristusse või tulusaid investeeringuid, et tagada nende rahaline 

jätkusuutlikkus. 

Artikkel 10e 

Väikeprojektide fondid 

1. ERFist või asjakohasel juhul instrumendist „Globaalne Euroopa“ väikeprojektide 

fondidele Interregi kava peatüki raames antav kogutoetus ei tohi ületada 20 % Interregi 

kava peatüki kogueraldisest. 

Väikeprojektide fondi vahendite saajad saavad toetust ERFist või asjakohasel juhul 

instrumendist „Globaalne Euroopa“ toetusesaaja kaudu ja rakendavad väikeprojekte 

kõnealuse väikeprojektide fondi raames (edaspidi „väikeprojekt“). 

2. Väikeprojektide fondi käsitatakse tegevuse või toiminguna, mida haldab toetusesaaja, 

võttes arvesse tema ülesandeid ja tasustamist. 

Toetusesaaja peab olema piiriülene õigussubjekt või Euroopa territoriaalse koostöö 

rühmitus või üksus, mis on juriidiline isik. 
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Toetusesaaja valib välja väikeprojektid, mida rakendavad vahendite saajad [RPP 

määruse] artikli 4 lõike 5 tähenduses. Kui toetusesaaja ei ole piiriülene õigussubjekt või 

Euroopa territoriaalse koostöö rühmitus, valib ühised väikeprojektid välja üksus, kuhu 

kuuluvad esindajad vähemalt kahest osalevast riigist, millest vähemalt üks on 

liikmesriik. 

3. Dokumendiga, milles on sätestatud väikeprojektide fondile toetuse andmise tingimused, 

nähakse lisaks käesoleva määruse artiklis 10d sätestatud tingimustele ette ka elemendid, 

mis on vajalikud tagamaks, et toetusesaaja: 

a) kehtestab mittediskrimineeriva ja läbipaistva valikumenetluse; 

b) kohaldab väikeprojektide valikuks objektiivseid kriteeriume, millega välditakse 

huvide konflikti; 

c) hindab toetusetaotlusi; 

d) valib projektid ja määrab kindlaks igale väikeprojektile ette nähtud toetuse 

summa; 

e) vastutab tegevuse elluviimise eest ja säilitab oma tasandil kõiki kontrolljälje jaoks 

nõutavaid tõendavaid dokumente; ja 

f) teeb üldsusele kättesaadavaks nende vahendite saajate loetelu, kes saavad 

tegevusest kasu. 

Toetusesaaja tagab, et vahendite saajad täidavad [tulemusraamistiku määruse] 

artiklis 18 sätestatud teavitustegevuse nõudeid. 

4. Väikeprojektide valimine ei kujuta endast ülesannete delegeerimist korraldusasutuselt 

vahendusasutusele, nagu on osutatud [RPP määruse ] artikli 4 lõikes 4a. 
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Artikkel 11 

Mitteliikmesriike käsitlevad sätted 

1. Komisjon ja asjaomased liikmesriigid määravad kindlaks määruse (EL) [RPP määrus] alusel 

antava toetuse sellistele Interregi kava peatükkidele, mida toetatakse ka instrumendist 

„Globaalne Euroopa“, sealhulgas äärepoolseimate piirkondade jaoks. Igale liikmesriigile 

kindlaks määratud toetust ei jaotata hiljem asjaomaste liikmesriikide vahel ümber. 

Instrumendist „Globaalne Euroopa“ Interregi kava peatükkidele antava toetuse puhul võetakse 

arvesse liikmesriikide ja instrumendi „Globaalne Euroopa“ toetusesaajate osalust. Määruse 

(EL) [RPP määrus] alusel antavat toetust antakse […] väliskoostöö peatükkidele tingimusel, 

et instrumendist „Globaalne Euroopa“ antakse vähemalt samaväärsed summad piiriülesele 

koostööle ja proportsionaalsed summad riikidevahelisele piirkondadevahelisele koostööle 

ja äärepoolseimate piirkondade koostööle. 

2. Interregi kava peatüki rakendamiseks mitteliikmesriigis eelarve jagatud täitmise raames 

sõlmivad liitu esindav komisjon ja iga osalev mitteliikmesriik, kes on esindatud vastavalt oma 

riiklikule õigusraamistikule, rahastamislepingu, välja arvatud liidusisese piiriülese koostöö 

raames vastavalt artikli 7a lõikele 2. Kõnealust rahastamislepingut loetakse vahendiks, 

millega täidetakse liidu eelarvet kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2024/2509. 

Rahastamislepingu osaline võib olla ka asjaomase Interregi kava peatüki korraldusasutuse 

asukohaliikmesriik, kes on esindatud vastavalt oma riiklikule õigusraamistikule. 

Kui mitteliikmesriik […] kannab korraldusasutusele üle Interregi kava peatüki toetuseks ette 

nähtud rahalise osaluse, mis on muu kui […] „liikmesriigi panus“ [RPP määruse] artikli 20 

tähenduses, sätestatakse riigi rahalist osalust käsitlevad normid rahastamislepingus. 
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Kõik rahastamislepingud sõlmitakse esimese eelarvelise kulukohustuse võtmise aastale 

järgneva aasta 31. detsembriks ja leping loetakse sõlmituks päeval, mil viimane 

lepinguosaline on selle allkirjastanud. Kui Interregi kava peatükk hõlmab rohkem kui ühte 

kolmandat riiki, sõlmitakse vähemalt üks rahastamisleping enne esimeses lauses nimetatud 

allkirjastamiskuupäeva. 

3. Kui tegevuse elluviimine eeldab, et toetusesaaja, kes on mitteliikmesriigis asuv avaliku 

sektori asutus, sõlmib lepingu teenuste, asjade või ehitustööde hankimiseks, võib kõnealune 

toetusesaaja kohaldada ühte järgmistest: 

a) asjaomase mitteliikmesriigi õigus- ja haldusnormid, tingimusel et rahastamisleping seda 

võimaldab ja et leping sõlmitakse majanduslikult soodsaima pakkumuse alusel või 

asjakohasel juhul madalaima hinnaga pakkumuse alusel, vältides samas huvide 

konflikti; 

b) määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artiklites 181 ja 182 ette nähtud hankemenetlused. 

Artikkel 12 

Vahendite tagastamine ja lõpetamine 

1. Kui […] 31. märtsiks 2030 ei ole Interregi kava peatükki […] komisjonile esitatud, 

jaotatakse […] fondist […] Interregi kava peatükile ette nähtud iga-aastane toetus ümber […] 

ühele või mitmele Interregi kava peatükile, milles […] asjaomased liikmesriigid osalevad. 

2. Kui 31. märtsiks 2031 on endiselt Interregi kava peatükke, mida ei ole komisjonile esitatud, 

eraldatakse […] fondist nende Interregi kava peatükkide jaoks järelejäänud aastateks kuni 

aastani 2034 ette nähtud toetus, mida ei ole ümber jaotatud muule Interregi kava peatükile, 

sellisele Interregi peatükile, milles asjaomane liikmesriik osaleb. 
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3. Interregi kava peatükk, mille komisjon on juba heaks kiitnud, lõpetatakse või selle eraldist 

vähendatakse kooskõlas kohaldatavate normide ja menetlustega, eriti kui 

i. ükski […] välispiiridel tehtavat koostööd toetava Interregi kava peatükiga hõlmatud 

partnerriik ei ole allkirjastanud asjaomast Interregi kava rahastamislepingut käesoleva 

määruse artikli […] 11 lõike 2 kohaselt sätestatud tähtaegadeks; või 

ii. Interregi kava peatükki ei ole võimalik osalevate riikide vaheliste probleemide tõttu 

kavandatud viisil ellu viia. 

Esimeses lõigus osutatud juhtudel eraldatakse riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse 

alusel ette nähtud toetus, millele on osutatud lõikes 1 ja mis vastab aastastele osamaksetele, 

mida ei ole veel kulukohustustega seotud, või kulukohustusega seotud aastastele 

osamaksetele, mis on sama eelarveaasta jooksul täielikult või osaliselt vabastatud ning mida ei 

ole ümber jaotatud muule Interregi kava peatükile, sellisele muule Interregi kava peatükile, 

milles asjaomane liikmesriik osaleb. 

4. Käesoleva artikli kohaselt vähendatud [välisfondide] toetust kasutatakse vastavalt 

[instrumendi „Globaalne Euroopa“] määrusele. 

Artikkel 12a 

Sissenõudmised 

1. Interregi kava peatüki korraldusasutus tagab, et kõik alusetult makstud summad 

nõutakse kõigepealt sisse juhtivalt või ainsalt partnerilt. Partnerid maksavad kõik 

alusetult tehtud maksed tagasi juhtivale partnerile. 
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2. Asjaomases Interregi kava peatükis osalevad liikmesriigid või asjakohasel juhul 

mitteliikmesriik võivad otsustada, et juhtiv või ainus partner ja asjaomase peatüki 

korraldusasutus ei ole kohustatud sisse nõudma mis tahes partnerile alusetult makstud 

summat, mis ilma intressideta ei ületa 250 eurot, mis on eelarveaastal makstud 

tegevusele fondi või instrumendi „Globaalne Euroopa“ vahenditest. Komisjonile ei ole 

vaja esitada muud teavet kui teave esimese lõigu alusel tehtud sellise otsuse kohta. 

3. Kui juhtiv partner ei suuda teistelt partneritelt või korraldusasutus ei suuda juhtivalt 

või ainsalt partnerilt sissenõutud summasid kätte saada, hüvitab sellele partnerile 

alusetult makstud summa liikmesriik või mitteliikmesriik, kelle territooriumil 

asjaomane partner asub. Euroopa territoriaalse koostöö rühmituse puhul on partneritel 

ühine vastutus. 

4. Kui liikmesriik või asjakohasel juhul mitteliikmesriik on partnerile alusetult makstud 

summad korraldusasutusele tagasi maksnud, võib ta jätkata sissenõudmismenetlust või 

algatada sissenõudemenetluse kõnealuse partneri vastu vastavalt oma riigisisesele 

õigusele. Eduka sissenõudmise korral võib liikmesriik või asjakohasel juhul 

mitteliikmesriik kasutada neid summasid Interregi kava asjaomase peatüki kohase riigi 

rahalise osaluse jaoks. Liikmesriigil või asjakohasel juhul mitteliikmesriigil ei ole selliste 

riiklike sissenõudmiste puhul aruandluskohustust vastutavate asutuste, seirekomisjoni 

ega Euroopa Komisjoni ees. 

5. Kui liikmesriik või asjakohasel juhul mitteliikmesriik ei ole käesoleva artikli lõike 4 

kohaselt partnerile alusetult makstud summasid korraldusasutusele tagasi maksnud, 

teeb korraldusasutus asjaomase liikmesriigi suhtes tasaarvestuse vastavalt Interregi 

kava peatükis kindlaks määratud vastutuse jagunemisele osalevate liikmesriikide vahel. 
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Summade puhul, mida mitteliikmesriik ei ole korraldusasutusele tagasi maksnud, 

tehakse tasaarvestus komisjoni vastutusalasse kuuluvatele liidu instrumendi „Globaalne 

Euroopa“ programmidele tehtavate hilisemate maksetega. 

Kui komisjon kehtestab korrektsioone vahe-eesmärkide ja sihtväärtuste täitmata 

jätmise eest, nõutakse asjaomasesse Interregi kava peatükki tagasimakstavad summad 

sisse vastavalt vastutuse jagunemisele osalevate riikide vahel. 

6. Käesolev artikkel ei piira komisjoni õigust kohaldada finantskorrektsioone kooskõlas 

[RPP määruse] artikli 68 sätetega, kui see on asjakohane. 

Artikkel 12b 

Maksetaotluste esitamine 

Vastavalt määruse (EL) [RPP määrus] artiklile 65 teeb komisjon makseid kooskõlas 

eelarveassigneeringutega ja sõltuvalt olemasolevatest vahenditest. Interregi peatüki 

korraldusasutus esitab komisjonile maksetaotluse kooskõlas [RPP määruse] XI lisas 

esitatud vormiga kuni kümme korda kalendriaastas. Maksetaotlusse kantavad summad 

peavad vastama summadele, mis on põhjendatud saavutatud vahe-eesmärkide ja 

sihtväärtuste väljamakseväärtustega, kooskõlas Interregi kava peatüki heakskiitmise 

otsusega ning tuginevad liikmesriigi kogutud ja kontrollitud tõenditele. 
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Artikkel 13 

[…] PEACEPLUS 

1. […] PEACEPLUSi peatükk hõlmab Iirimaa ja Põhja-Iirimaa piiriäärsete krahvkondade 

vahelist koostööd, mida rakendatakse eelarve jagatud täitmise raames nii Iirimaal kui ka 

Ühendkuningriigis. 

2. Kui korraldusasutuseks on määratud ELi programmide erikolleegium, käsitatakse seda 

liikmesriigis asuvana. 

3. Ühendkuningriigi rahaline osalus liidu meetmetes seoses tema osalemisega […] 

PEACEPLUSi peatükis määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 21 lõike 2 punktis e 

osutatud sihtotstarbelise välistulu vormis on osa [rubriigi 1 [...] allprogrammi „Interregi 

kava“] eelarveassigneeringutest. 

Kõnealuse rahalise osaluse suhtes kohaldatakse Ühendkuningriigiga artikli 11 lõike 2 

kohaselt sõlmitud rahastamise erilepingut. Nimetatud rahastamise erilepingu pooled on 

komisjon, Ühendkuningriik ja Iirimaa. 

4. Kui […] PEACEPLUSi peatüki eesmärk on toetada rahu ja leppimist, peab see ka aitama 

edendada asjaomaste piirkondade sotsiaalset, majanduslikku ja piirkondlikku stabiilsust, 

eelkõige kogukondadevahelise ühtekuuluvuse edendamise meetmete abil. 

5. Kui […] PEACEPLUSi peatüki eesmärk on toetada rahu ja leppimist, võib toetatavates 

tegevustes olla partnereid ainult ühest osalevast riigist. 
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III PEATÜKK 

Lõppsätted 

Artikkel 14 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab määruse [RPP määruse] […] artikli 88 lõike 1 kohaselt loodud komitee. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5. 

Artikkel 15 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates määruse (EL) [...], millega luuakse Euroopa majandusliku, sotsiaalse ja 

territoriaalse ühtekuuluvuse, põllumajanduse ja maaelu, kalanduse ja merenduse, heaolu ja 

julgeoleku fond aastateks 2028–2034, kohaldamise alguskuupäevast. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja kõikides liikmesriikides vahetult kohaldatav kooskõlas 

aluslepingutega. 

Brüssel, 

 Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

 president eesistuja 
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LISA 

INTERREGi KAVA PEATÜKI VORM 

Interregi kava peatüki ja Interregi koostöö suuna viide/nimi 

Viide: artikli 8 lõike 3 punkt a 

CCI Peatüki pealkiri Interregi koostöö suund Versioon 

 Tekstiväli [250] Tekstiväli [250]  

Hõlmatud geograafiliste piirkondade ja riikide kaart. 

Tekstiväli [tähemärkide arv] 

[…] 

[…] 

1. Interregi kava peatüki strateegia 

Viide: artikli 8 lõike 3 punktid b ja c 

[…] 

[…] 

a) Interregi kava peatüki sekkumisstrateegia, mis põhineb hõlmatud piirkonna territoriaalsete vajaduste ja lünkade selgel analüüsil. 

Tekstiväli [5000] 
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b) Koostöömeetmete kindlaksmääramine, sealhulgas territoriaalse või kohaliku arengu meetmed, ning selgitus selle kohta, kuidas need meetmed 

peaksid aitama saavutada […] käesoleva määruse […] artikli 7 lõikes 4 osutatud ühte või mitut asjakohast erieesmärki. 

Meetme ID Meetme nimetus […] Toetatav peamine 

erieesmärk või Interregi 

erieesmärk* 

Toetatav teisene erieesmärk või 

Interregi erieesmärk (kui 

asjakohane) 

Kuidas meede aitab saavutada 

eesmärke 

    Tekstiväli [2000] 

* Võttes arvesse Interregi kava peatükkidega rahastatavate investeeringute ja reformide mitmemõõtmelist aspekti, võib iga meetme siduda kahe 

erieesmärgiga, sealhulgas Interregi erieesmärkidega: 

- „esmane“ sidumine erieesmärgiga, mis on kõnealuse meetmega peamiselt seotud; 

- „teisene“ sidumine, et osutada esmase eesmärgi konkreetsele osale, võimalikule teise erieesmärgi suhtes ülekanduvale mõjule või meetme 

sihtrühmaks olevate toetusesaajate laadile. 

2. Interregi kava peatüki meetmed 

a) Meetmete kirjeldus 

Viide: Artikkel 8 – lõige 3 – punktid c ja d 

Meetme ID Meetme nimetus Meetme kirjeldus, sealhulgas kavandatud peamised tegevused ja 

toetatud sihtrühmad 

Liidu osalus (eurodes) Hinnanguline kogukulu 

(eurodes) 

  Tekstiväli [2000]   

Tehniline abi*     

*Kehtestatud ühtse määrana vastavalt [RPP ettepaneku] artikli 13 lõikele 2 
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b) Meetme territoriaalne mõõde 

Viide: määruse XX [tulemusraamistiku määrus] artikli 14 lõige 4 ja II lisa 

Meetme ID Sihtterritooriumi liik Sihtterritooriumi liik a 

(asjakohasel juhul) 

Meede on suunatud 

äärepoolseimale 

piirkonnale / Egeuse mere 

väikesaartele / põhjapoolsele 

hõredalt asustatud 

alale / idapoolsele piirialale 

(asjakohasel juhul) 

Territoriaalsed vahendid 

(asjakohasel juhul) 

 

[märkeruut või rippmenüü] 

[territooriumi liigi mõõtme 

kood] 

01 Linnapiirkonnad 

02 Maapiirkonnad 

05 Muud liiki 

sihtterritooriumid 

07 Sihtterritoorium puudub] 

[märkeruut või rippmenüü] 

[territooriumi liigi mõõtme kood] 

03 Tööstuslikust üleminekust 

mõjutatud piirkonnad või 

04 Saared ja rannikualad] või 

05 Mägialad 

[märkeruut iga territooriumi 

kategooria kohta] 

[territooriumi liigi mõõtme kood] 

01 Äärepoolseimad piirkonnad 

02 Egeuse mere väikesaared 

03 Idapoolsed piirialad 

04 Põhjapoolsed hõredalt asustatud 

alad 

[märkeruut või rippmenüü] 

[Territoriaalse algatuse ja kohaliku 

koostöö mõõtme kood: 

01 Integreeritud territoriaalne ja 

linnaareng 

02 Kogukonna juhitud kohalik 

areng, sealhulgas LEADER 

03 Muud territoriaalsed vahendid 
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c) Meetme soolise võrdõiguslikkuse hindamine 

Viide: määruse XX [tulemusraamistiku määrus] artikkel 13 

Teave selle kohta, kuidas lisatud meetmed vastavad soolise võrdõiguslikkuse põhimõttele, võttes arvesse soolõime metoodikat. 

Meetme ID Sekkumisvaldkond Soolise võrdõiguslikkuse hinne 

Meetme ID 1 Sekkumisvaldkond 1 Rippmenüü 

Soolise võrdõiguslikkuse hinne 2 

Soolise võrdõiguslikkuse hinne 1 

Soolise võrdõiguslikkuse hinne 0 

Sekkumisvaldkond 2  

Meetme ID 2 Sekkumisvaldkond  

d) Meetme hindamine olulise kahju ärahoidmise põhimõtte seisukohast 

Viide: määruse XX [tulemusraamistiku määrus] artikkel 13 

Meetme ID Sekkumisvaldkond Hindamine olulise kahju ärahoidmise põhimõtte 

seisukohast [1000] 

Meetme ID 1 Sekkumisvaldkond 1 

 

Sekkumisvaldkond 2 

 

Meetme ID 2  

 

 

[…] 
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3. Vahe-eesmärgid, sihtväärtused ja tulemusnäitajad 

Iga meetme kohta 

a) Vahe-eesmärgid, […] sihtväärtused ja ajakava 

Viide: artikli 8 lõike 3 punkt c 

Peatükkidega seotud vahe-eesmärke, sihtväärtusi ja ajakava sisaldav tabel järgmise teabega: 

Meetme 

ID 

[…] 

Meetme 

nimetus 

[…] 

Sekkumisval

dkond 

Vahe-

eesmärk 

või 

sihtväärtus 

(viitenumb

er) 

Vahe-eesmärgi 

või sihtväärtuse 

näitaja, nagu see 

on kehtestatud 

määruses XXX 

(tulemusraamist

iku määrus) või 

on omane 

konkreetsele 

meetmele, välja 

arvatud juhul, 

kui ükski 

nendest 

näitajatest ei ole 

piisav* 

[…] […] […] Saavutamise esialgne ajakava [...] Iga vahe-eesmärgi ja 

sihtväärtuse kirjeldus 

[1000] 

Väljamakseväär

tus […] 

[asjakohane 

seoses 

komisjoni 

maksetega 

korraldusasutu

sele] 

        Lähtetas

e 

Sihtvä

ärtus 

Kvartal Aasta [Tekstiväli 1000] 

 

              

* Kui näitajat ei ole määruses XX [tulemusraamistiku määrus] kehtestatud, tuleb märkida mõõtühik. 
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b) Tulemusnäitajad 

Meetme ID Sekkumisvaldkond Vahe-eesmärk või 

sihtväärtus 

(viitenumber) 

Tulemusnäitajad 

   Nimetus Lähtetase Hinnanguline 

väärtus 

Saavutamise aasta 

1. meede Sekkumisvaldkond 1 ID – Välditud 

kasvuhoonegaaside heide 

(asjakohasel juhul): 

– Kaasatud 

investeeringute summa 

(asjakohasel juhul): 

– Muu näitaja komponent 

1: 

– Muu näitaja komponent 

2: 

-(…) 

   

 Sekkumisvaldkond 2 ID     
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[…] 4. Meetmete rahastamine ja maksumus 

Viide: artikli 8 lõike 3 punkt d 

Iga meetme kohta 

a) Meetmete kulude hindamine 

[…] Meetme 

ID 
Reform/ 

investeering 
Hinnanguline 

kogukulu 

(eurodes) 

Liidu osalus 

(eurodes) 
Sellest tulenev liikmesriigi 

osalus (%) 
[…] 

Sekkumisval

dkond 

Kasutatud 

metoodika ja 

kulude kirjeldus, 

sealhulgas 

kuluallikas ja 

viited 

varasematele 

investeerimis-

/reformiprojekti

dele, mis on 

nende 

projektide 

kuluprognoosid

e ja kuluallikate 

võrdlusalused. 

Põhjendus, et 

hinnangulised 

kulud on 

mõistlikud ja 

usutavad, võttes 

vajaduse korral 

arvesse 

liikmesriigi või 

piirkonna eripära 

ja 

korrigeerimismee

todeid 

Finantsinstrumen

di liik 

[asjakohasel 

juhul] (tagatis, 

omakapital või 

laen) 

     % Esialgne 

avaliku 

sektori 

osalus 

(eurodes) 

Esialgne 

erasektori 

osalus 

(eurodes) 

 [3000] [3000] […] 
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b) Vahe-eesmärkide ja sihtväärtuste täitmise kontrollimine 

Meetme ID Meetme nimetus Vahe-eesmärgid/sihtväärtused Kirjeldada, millist dokumenti (milliseid dokumente) / 

millist süsteemi kasutatakse täitmise kontrollimiseks […]; 

Kirjeldada, kuidas tehakse juhtimiskontrolle (sealhulgas 

kohapealseid kontrolle). 

Kirjeldada, kuidas toimub asjakohaste 

andmete/dokumentide kogumine ja säilitamine. 

[…] Kontrolljälje 

tagamise kord 

Nimetage 

asutused, kes 

vastutavad sellise 

korra eest. 

   [2000] [1000] 

[…] 5. Interregi kava peatüki rakendamise kord 

a) Interregi kava peatüki tulemusliku seire ja rakendamise kord 

Viide: artikli 8 lõike 3 punkt e 

Korraldusasutus: kirjeldus, kuidas korraldusasutus korraldab Interregi kava peatüki rakendamist kooskõlas RPP määruse artikliga 51 [korraldusasutuse 

ülesanded] ja käesoleva määruse artikliga 10 

Tekstiväli [1000] 

Auditeerimisasutus: kirjeldus 

Tekstiväli [1000] 

Seirekomisjon: seirekomisjoni korralduse ja struktuuri kirjeldus; kava seire tagamiseks kavandatud kord on kooskõlas artikliga 10. 

Tekstiväli [1000] 
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aa) Interregi kava peatüki jaoks kavandatud teabe-, teavitamis- ja nähtavusalase lähenemisviisi kirjeldus 

Viide: artikli 8 lõike 3 punkt e 

Sellise korra kirjeldus, millega tagatakse liidu rahastamise nähtavus, eelkõige meetmete ja nende tulemuste tutvustamisel, ning teavitatakse vahendite saajaid 

liidu toetuse olemasolust või kohustatakse teisi finantsvahendajaid lõplikke toetusesaajaid sellest toetusest teavitama. 

Tekstiväli [2000] 

b) Kord ja süsteemid, millega tagatakse ELi vahendite korrapärane, tulemuslik ja tõhus kasutamine kooskõlas usaldusväärse finantsjuhtimise ja liidu finantshuvide 

kaitsega vastavalt artiklile [...] 58 [liikmesriikide ülesanded seoses Interregi peatükiga] 

Viide: artikli 8 lõike 3 punkt h 

Tekstiväli [3000] 

c) [...] Interregi kava peatükiga seotud asutused 

[...] Asutus Asutuse nimetus [500] Kontaktisiku nimi [200] E-posti aadress 

Korraldusasutus 
   

Riiklikud ametisutused (kui asjakohane) 
   

Auditeerimisasutus 
   

Audiitorite rühma esindajad 
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d) Peatüki ettevalmistamiseks läbi viidud konsultatsiooniprotsessi kokkuvõte ning partnerite roll rakendamises, seires ja hindamises 

Viide: artikli 8 lõike 3 punkt f 

Tekstiväli [2000] 

e) Vastutuse jagunemine osalevate liikmesriikide ja asjakohasel juhul mitteliikmesriikide vahel juhul, kui korraldusasutus või komisjon teeb 

finantskorrektsioone. 

Viide: artikli 8 lõike 3 punkt g 

Tekstiväli [2000] 
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